
НЕ ИСПОЛЬЗОВАТЬ
ДЛЯ ПЕРЕВОЗКИ ПАЦИЕНТОВ!

ИЗДЕЛИЕНЕПРЕДНАЗНАЧЕНОДЛЯ
ТРАНСПОРТИРОВКИПАЦИЕНТОВ!

РИСКТРАВМИРОВАНИЯПАЦИЕНТА
ИЛИПОВРЕЖДЕНИЯИЗДЕЛИЯ!

1 Убедитесь, чтошнур питания не имеет
повреждений внешней изоляции.
Подключитешнур питания кресла
к розетке питающей сети.

Переключите клавишу электропитания
кресла в положение «Включено».
Убедитесь, что световой индикатор
на пульте управления светится после
включения питания.

Проверьте работу педали приведения
кресла в антишоковое положение путём
нажатия и удержания педали. Выполните
проверку педали с каждой стороны.

Проверьте работу каждой кнопки пульта
управления. При нажатии и удерживании
кнопок соответствующие секции кресла
должныменять своё положение.
Убедитесь, что движение происходит
плавно и без рывков.

Педаль антишокового
положениянедолжна
использоваться
длярегулировки
положения секций
кресла вобычных
условиях.

ПОДГОТОВКАКРЕСЛАК РАБОТЕ

АНТИШОКОВОЕПОЛОЖЕНИЕ – особое положение, в котором
находится пациент при коллапсе илишоке, которое увеличивает
приток крови к головномумозгу (лёжа на спине под углом до 45 °
с приподнятым по отношению к голове тазом).
При активации педали приведения кресла в антишоковое
положение спинная секция опускается, а тазобедренная
и голеностопная секции поднимаются.
Движение секций происходит синхронно.

При установке кресла необходимо
учитывать положение объектов,
расположенных рядом.
Габариты кресла могут меняться
при регулировке положения секций.

Педали антишокового
положения

Клавиша
электропитания

Включение кресла
«Стандарт»

Включение кресла
«Универсал»

—Включить
электропитание

—Выключить
электропитание

Перед эксплуатацией необходимо
зафиксировать ролики ножным тормозом.

БЛОК Осторожно! Возможно травмирование ног
в зоне движущихся частей.

Запрещено опираться на голеностопную
секциюпри посадке.

Запрещено садиться на спинную секцию
в разложенном состоянии.
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